
Den andra grunden för talan rör den omständigheten att kommissionen inte underrättades om de nationella 
bestämmelserna om sanktioner vid överträdelser av bestämmelserna i förordning nr 842/2006. Skyldigheten att anta 
bestämmelser om de sanktioner som ska gälla och att underrätta kommissionen härom är extra viktig för att de skyldigheter 
som operatörer av stationära applikationer åläggs i artiklarna 3-5 i förordning nr 842/2006 ska få full effekt. Därtill 
kommer att antagandet av sådana sanktioner och underrättelsen av kommissionen härom har avgörande betydelse för 
säkerställandet av fullgörandet av de skyldigheter som enligt artikel 7 i denna förordning åligger producenten av produkter 
och utrustning som innehåller fluorerade växthusgaser. Även överträdelser av de förbud som uppställs i artiklarna 8 och 9 i 
förordning nr 842/2006 ska sanktioneras genom nationella bestämmelser, i enlighet med artikel 13.1 i denna förordning, 
vilka kommissionen ska underrättats om. 

(1) EUT L 92, s. 3. Kommissionens förordning (EG) nr 303/2008 av den 2 april 2008 om fastställande, i enlighet med 
Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 842/2006, av minimikrav och villkor för ömsesidigt erkännande av certifiering av 
företag och personal i fråga om stationär kyl-, luftkonditionerings- och värmepumpsutrustning som innehåller vissa fluorerade 
växthusgaser.

(2) EUT L 92, s. 12. Kommissionens förordning (EG) nr 304/2008 av den 2 april 2008 om fastställande enligt Europaparlamentets och 
rådets förordning (EG) nr 842/2006 av minimikrav och villkor för ömsesidigt erkännande för certifiering av företag och personal 
med avseende på stationära brandskyddssystem och brandsläckare som innehåller vissa fluorerade växthusgaser.

(3) EUT L 92, s. 17. Kommissionens förordning (EG) nr 305/2008 av den 2 april 2008 om fastställande enligt Europaparlamentets och 
rådets förordning (EG) nr 842/2006 av minimikrav och villkor för ömsesidigt erkännande för certifiering av personal som återvinner 
vissa fluorerade växthusgaser från högspänningsbrytare.

(4) EUT L 92, s. 21. Kommissionens förordning (EG) nr 306/2008 av den 2 april 2008 om fastställande enligt Europaparlamentets och 
rådets förordning (EG) nr 842/2006 av minimikrav och villkor för ömsesidigt erkännande för certifiering av personal som återvinner 
vissa lösningsmedel som innehåller fluorerade växthusgaser från utrustning.

(5) EUT L 92, s. 25. Kommissionens förordning (EG) nr 307/2008 av den 2 april 2008 om fastställande enligt Europaparlamentets och 
rådets förordning (EG) nr 842/2006 av minimikrav för utbildningsprogram och villkor för ömsesidigt erkännande av 
utbildningsintyg för personal med avseende på luftkonditioneringssystem som innehåller vissa fluorerade växthusgaser i vissa 
motorfordon.

(6) EUT L 92, s. 28. Kommissionens förordning (EG) nr 308/2008 av den 2 april 2008 om fastställande enligt Europaparlamentets och 
rådets förordning (EG) nr 842/2006 av utformningen av medlemsstaternas information om utbildnings- och certifieringsprogram.

(7) EUT L 161, s. 1.

Begäran om förhandsavgörande framställd av el Juzgado de lo Social número 1 de Córdoba (Spanien) 
den 27 augusti 2014 – María Auxiliadora Arjona Camacho mot Securitas Seguridad España, S.A.
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Rättegångsspråk: spanska

Hänskjutande domstol

Juzgado de lo Social no 1 de Córdoba

Parter i målet vid den nationella domstolen

Kärande: María Auxiliadora Arjona Camacho

Svarande: Securitas Seguridad España, S.A.

Tolkningsfråga

Kan artikel 18 i direktiv 2006/54/EG (1), i den del det föreskrivs att en kompensation till den person som drabbats av 
könsdiskriminering (förutom att den ska vara faktisk, effektiv och stå i proportion till den skada som lidits) ska ha en 
avskräckande verkan, tolkas så, att den ger en nationell domstol rätt att utdöma ett ytterligare belopp i form av ett skäligt 
punitivt skadestånd, närmare bestämt ett ytterligare belopp som går utöver den fulla gottgörelsen för den skada som den 
skadelidande har vållats och som syftar till att avskräcka andra (och den skadevållande), förutsatt att detta belopp inte är 
oproportionerligt, och detta även om ett sådant punitivt skadestånd är främmande för den nationella domstolens 
rättstradition? 

(1) Europaparlamentets och rådets direktiv 2006/54/EG av den 5 juli 2006 om genomförandet av principen om lika möjligheter och 
likabehandling av kvinnor och män i arbetslivet (omarbetning)
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